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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Nagykőrös, IV. ker., Kossuth Lajos-tér 35. 

Megjelenik hetenként háromszor : 
Kedden, csütörtökön és vasárnap reggel. 

A felsőházból. 
Magas szinvonalu, tartalmas vitája 

volt a főrendiháznak az elmult hétfői 
ülésen. Az indemnitással kapcsolatban 
az ország külső és belső viszonyai, a 
háboru és a béke kérdése, a közokta-
tás, a gazdasági élet e g y e s ügyei s a 
közeljövő némely nagy föladatai is szóba 
kerültek s a miniszterelnökön kivül há-
rom szakminiszter is fölszólalt. 

A kultuszminiszter beszédéből m e g -
tudtuk, hogy a kormány Trencsén vár-
megyében kétszáz állami iskolát álli-
tott föl s ezek müködése révén azon a 
vidéken a magyar nyelvismeret kellő 
elterjedése remélhető néhány év alatt. 
Kifejtette Jankovich, hogy a tanulók 
anya nyelvén való hitoktatási 
egy korábbi rendeletében csak azok 
számára engedte meg akik még nem 
tudnak magyarul s akiket ennélfogva 
nem lehet e redményes vallástanitásban 
részesiteni; de a magyarul már értő 
tanulókat föltétlenül magyar nyelven 
részesitik hitoktatásban is. Azután meg-
cáfolta a miniszter azt a hirt, mintha a 
kormány ezentul a középiskolákban a 
görög nyelvet a német nyelvvel akarná 
helyettesiteni. Erről szó s incs ; a kor-
mány csak arra törekszik, hogy m e g -
gátolja a német nyelv i smere t inek mos-
tanság észlelt r o h a m o s visszafejlődését, 
mert erre a nemzetközi nyelvre szük-
ségünk van. A m a g y a r müvelődés ter-
jesztését azonban annyira szivén viseli 
a miniszter, h o g y lehetőleg minden 
községbe iskolát kiván és vándortani-

A vampir. 
Irta: DÁN EMIL. 

(Folytatás.) 4 

— . . . Rossznak mondanak engem — 
folytatta kis szünet mulva — a sok szenve-
désért, amit annyi férfinak okozok. Pedig 
azt ők százan megosztva viselik el, de amit 
lelkemben a bennük való csalódás okoz: 
egymagamnak kell elviselnem. Fel tudja-e 
gondolni ön uram, mi az, egyedül, szinte 
számkivetve élni kicsiny kortól e sivár em-
berrengetegben és arra pazarolni egész éle-
tünket, hogy keressük, akinél; szive mele-
gétől kiengedne halálosan megfázott lel-
künk? Hát én vagyok-e oka, én vagyok-e 
rossz azért, ha nem tud eljönni az igazi, 
aki erre képes volna, nemcsak néhány pil-

Főszerkesztő: 

M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

D. T ó t h F e r e n c . 

tás szervezésével is igyekszik apasz-
tani az irástudatlanok számát. 

Ezeket a kijelentéseket kiegésziti a 
belügyminiszternek a gyermekvédelem-
ről tett nyilatkozata. A kormány szak-
embereket küldött ki a gyermekhalan-

dóság tanulmányozására, gyökeresen 
akarja orvosolni a bajt s a háboru 
után nagy összegeket szándékszik for-
ditani erre a nemzetfenntartó célra. D e 
hangsulyozta Sándor J á n o s , h o g y eb-
ben a végtelenül fontos nagy munká-
ban, a gyermekvédelem terén a társa-
dalomnak is támogatnia kell a kor-
mányt , m é g pedig minden erejével, 
h o g y az e lnéptelenedés veszedelmét 
elhárithassuk. 

Ghi l lány miniszter beszédéből meg-
tudtuk, hogy a kormány a jövőre nézve 
a Haditermény-Bankot bizta meg az 

ugyneveze t t zöld-hitelek nyujtásával . 
J a n u á r 15- ike után a kormány meg 
fogja állapitani a vetőmagszükségletet , 
h o g y módjában legyen annak födöze-
téről gondoskodni . Végül kijelentette a 
miniszter, h o g y hadvezetőség meg-
tériti a költségeit azoknak a gazdák-
nak, akik az igénybevett hadifoglyokat 
ruházattal látják el. 

Ezekben a ki jelentésekben sok ér-
tékes uj dolgot hallottunk. A miniszter-
elnök a békéről lényegileg ugyanazt 
mondta , amit a képviselőházban, de a 
külfölddel szemben épen nem volt fö-
lös leges az ő nagysulyu nyilatkozatá-
nak az ismétlése. Értse meg abból az 
egész világ, hogy a b é k e k ö t é s n e k nem 
mi állunk az utjában, hanem el lensége-

lanatra, de egész életen keresztül? . . . Ha 
a férfi ugy van megalkotva, hogy . . . erre . . . 
képtelen? . . . 

Büszke és fájdalmas megvetés fagyos-
sága sugárzott le róla. 

És ha megtalálná mégis? — kér-
dezte Párkányi izgatott lélekkel. 

— Csodának volna szemtanuja és ré-
szese . . . csodának, amit elképzelni sem 
bir . . . 

Párkányi ámulva látta, mint kezdődik 
a csoda, mint ébred az élet a nő arcán, 
lelkében, mint Prometheus szobrában, mi-
kor fellobogotl benne az istenségtől or-
zott tüz. 

Nézte. Merően, zsibbadozó lélekkel, 
egyre sóvárabb, szikrázóbb szemekkel bá-
multa. Tekintetével valósággal rátapadt, oda-
forrt Lili arcára, beleolvadt annak tekinte-
téhe. Megszédülten, kábuló aggyal, guzsba 
kötött lélekkel vergődött a leány szemei-

Előfizetési árak : 
HELYBEN : 

Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 . 50 K 
VIDEKEN : 

Egész évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K . 
Egyes szám ára vasárnap 10, hétköznap 4 fill. 

Nyilttér soronkint 50 fillér. 

ink, akik a borzasztó háborut fölidéz-
ték s minket annak a folytatására kény-
szeritenek ma is. Mi már győztesek 
vagyunk s ellenségeink gonosz cél jai 
meghiusul tak ; ők voltak eddig is fele-
lősek a háboruért és sokszorosan su-
lyosabb az ő felelősségük a céltalan 
vérontásért ezentul, de mi állani va-
gyunk kénytelenek a harcot mindaddig, 
amig a függetlenségünk, nemzeti létünk 
ellen irányzott támadások meg nem 
szünnek. 

A főrendiház egyhangu helyeslése 
is bizonyitotta, hogy a háboru és b é k e 
kérdésében Tisza az egész magyar 
nemzet kifogástalanul helyes álláspont-
jának adott igazsággal és erővel tel jes 
kifejezést. 

Nyilvános számadás 
és köszönet 

a nagykőrösi községi polgári leányiskola 
1915. dec. 19-én a kárpáti falvak felsegité-
sére tartott hangversenyének jövedelmét il-
letőleg, mely szerint belépti dijakból és fe-
lülfizetésekből befolyt összesen 264 korona. 
Felülfizettek, illetve beküldtek : 

Özv. Maksa Józsefné, V. Faragó Ba-
lázsné 10—10 kor. X. Y. 16.2 kor. V. Fa-
ragó Lászlóné 6 kor. Vladár Józsefné 5 kor. 
Klein Regina 3 .80 kor. özv. Losonczy 
Lászlóné 3 kor. K. Faragó Irma 2 . 40 kor. 

Továbbá egyenként: Dr. Farkas Elekné, 
Weisz Mihály, ifj. Fleishmann Jakab 2—2 
koronát. Ifj. Váradi Pálné, Tauffenekker Irén, 
Vogel Samuné, Sántha Elekné, Andra-
sóvszky Katica 1 .80—1 .80 kor.-t. Geszner 

nek lángoló örvényében. Ez pedig vitte, 
sodorta magával eddigi elbizakodott, hideg 
és fölényes nyugalmát, akaraterejét, józan 
eszének utolsó szikráját. 

Lobogva sugárzó szenvedély hullámai 
csapkodták körül, mintha a fékevesztett 
szerelmi láz lávájának romboló áradata min-
dent eltemetni készülne maga alá örökre. 

Mint egy ittas, megtántorodó mozdu-
lattal közeledett a lány felé. Elérte . . . az 
pedig várta a pusztulás miszteriumát sejtető 
szemeit folyton rászegezve, kárhozatra csá-
bitó ajkát csókra készen tartva, hófehér ki-
gyó karjait ölelésre tárva. 

Párkányi öntudata végső parányának 
kilobbanásával magához szoritotta a bübá-
jos démont, a lelkeket kiszivó vampirt és 
mialatt ajka összetapadt annak ajkával, 
érezte, tudja jól, hogy az mint veszti el őt, 
mint mérgezi halálra a kárhozatos gyönyör 
lángoló részegségébe beleszédült lelkét. 

(Vége.) 
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Jenő 1 .70 kor.-t. N. N. 1 .60 kor.-t. Szücs 
Ilonka, Neu Sománé, Tisztavári Dezső, özv. 
dr. Kiss Sándorné, Czibulka Gyuláné, Blas-
kovits Mariska 1 .40—1 .40 kor-t. Mikes 
Istvánné, Bleier Zsigmondné 1 .20—1 .20 ko-
ronát. Dezső Jánosné, Daru Mihályné, B. 
Kiss Ambrusné 1 .10—1 .10 Ny. Szabó Gi-
zella, I. Tóth Rozika, Weisz Erzsi, Kovács 
Józsefné, Vizy Esztike, B. Tóth Ida, Zom-
bori Esztike. 1—1 kor-t. Özv. Frank Mórné, 
Bakonyi Lajosné, Vértesy Gizella, Csete 
Ambrusné, J. Nagy Józsefné, Fülöp nővé-
rek, V. Faragó Dénesné, Neugebauer Ró-
bert 80—80 fill-t. Joó Imre 60 fill-t. Vidra 
István 50 fill-t. Özv. Gonda Lászlóné, Szépe 
Janka, Takács Emma, Hegedüs Dénesné, 
Szabó Ambrusné, Szappanos Sándor, Cs. 
Tóth Piroska, Danóczy nővérek, Hlavati Ro-
zália, Nyikos Berta, Tóth Sándor, Sz. Szabó 
Ambrusné, Gegő Teréz, Hevesi Julia, dr. 
Magyar Ambrus, Patonay Dezső, Kőrös Jó-
zsef, Kovács Paula, Gerő Sándor, Irházi 
Juliska, Segesvári Imréné, Vizy Jánosné, 
Székely Mariska, Czakó Andrásné, Gál 
Erzsi 4 0 - 4 0 fill-t. Gál Imréné 30 fill-t. 
Nagy Károly, Kocsis Ilona, Német Mária, 
Kerekes Jolán, Szentpétery Jolán 20—20 
fill-t. Papp Juliska, Danóczy Gyurka, Gábor 
Rozália, Dugár István 10—10 fill-t. 

S a fenti 264 koronából a 4 kor. 
költség levonása után fenmaradt 260 kor. 
Nagykőrös város pénztárába dec. 23-án 
befizettetett. 

A t. felülfizetőknek és beküldőknek ez 
uton is hálás köszönetet mond 

Az iskola igazgatósága. 

H I R E K . 
— Különös haláleset. Ünnep szom-

batján — pénteken — reggel nagy készü-
lődés folyt a városháza udvarán. A kocsis 
befogta a homokfutóba a nagy lovakat és 
a rendőri bizottság, a főorvossal és a ka-
pitánnyal az élén, már a hétórai szürkü-
letbe nekivágott az isten kisértő nagy ut-
nak, a pesti országut országszerte hirhedt, 
félig megfagyott kátyuinak, mert csütörtö-
kön nevezetes és fölöttébb gyanus jelentés 
érkezett: egy felsőjárási elhagyatott tanya-
épület oldalában halva találtak egy öreg 
embert! Lehet, hogy gyilkosság történt, a 
rendőrségnek mindenesetre teljesiteni kel-
lett a kötelességét: megtartani a helyszini 
szemlét, a vizsgálatot. Kinos és valóságos 
életveszedelmet tartogató, harmadfélórai ko-
csizás után (a Szappanos Sándor és társai 
utcsináltató inditványát ellenző, illetve ha-
lasztó képviselő urakat kellett volna a ko-
csira felültetni!) megérkezett a bizottság a 
vacsi határral szomszédos, düledező tanya-
épülethez, hol kiderült az igazi tényállás: 
Gergelyfi József 70 esztendős öreg 
ember elkóborolt a határban és elfáradva 
leülhetett pihenni, aludni a fal tövébe, hol 
is agyguta érte szegényt és hirtelen halál-
lal kiszenvedett. A hulla már negyedik 
napja heverhetett a földön, mint az orvosi 
szemle megállapitotta s arcát már kikezd-
ték a mezei egerek, de külerőszak nyomai 
nem voltak észlelhetők rajta, igy minden 
valószinüség igazolta a természetes halált. 
A bizottság keserves, viszontagságos uta-
zás után déli egy óratájban érkezett vissza 
az eredménytelen kirándulásról. 

— Az utcai világitás miatt panasz 
érkezett hozzánk. Azt mondja a levéliró 

hogy karácsony első napjának, esős, olmos 
felhőktől homályos délutánján még fél 5 
óra tájban sem volt világitás sok, nagy-
forgalmu utcán, pedig a decemberi korai 
sötétség és a záporszerüleg hulló eső miatt 
alig, vagy csak tapogatódzva lehetett járkál-
ni ! Ajánljuk a panaszt a villanytelep vezetőjé-
nek szives figyelmébe. Csakis egy kis figye-
lemmel, utána gondolással csakugyan le-
het a bajon segiteni s ezekben a leghomá-
lyosabb napokban egy-egy félórácskával 
előbb felgyujtani az utcai lángokat a hiva-
talosan megállapitott időpontnál. A rubri-
kát egy kis értelemmel, jóindulattal ki le-
het és ki is kell korrigálni. 

— "Már minálunk b a b á m " . . . Nagy 
Endre pompás katonanótája, melyet zama-
tos és jellegzetes magyarsága, egyszerüsé-
gében bájos volta a fronton küzdő magyar 
csapatok legkedvesebb, legnépszerübb da-
lává avatott északon és délen, keleten és 
nyugaton, a karácsonyi ünnepekre haza-
özönlő katonáink ajkán egyszerre elterjedt, 
egy csapásra meghóditotta a közönséget 
nálunk is. Az Érdekes Ujság ünnepi száma 
külön füzetet szentelt a népszerü dalnak, 
melynek szövegéhez pompásan illeszkedik 
fülbemászó, pattogó üteme, nótája. Az ere-
detije igy hangzik a legfrissebb sláger-nak: 

Már minálunk babám, 
Már minálunk babám 
Az jött a szokásba. 
Nem szedik a meggyet, 
Nem szedik a meggyet 
Fedeles kosárba! 
Fölmegy a legény 
Fölmegy a legény. 
Meggyfa tetejébe, 
Lerázza a meggyet, 
Te meg babám szedjed 
Rózsás kötényedbe. 

A jó izü szöveg és még inkább a re-
mek, csárdás ütemü dallam felajzotta házi 
poétánkat, ki az ünnepi délutánok unalmá-
ban ezt a kis helyi verset faragta az ere-
deti mintájára, melyet közhasználat céljából 
— ingyen és bérmentve ezennel átadunk 
olvasó közönségünknek. Mulassanak vele 
egy jóizüt, mert hát még háboruban is 
busuljon a ló . . . 

Már minálunk babám. 
Már minálunk babám 
Az jött a szokásba. 
Belebolondulunk, 
Belebolondulunk 
Minden este másba . . . 
Kimegy a legény, 
Kimegy a legény 
A pronalmádára. 
Elviszi a szőkét, 
Elviszi a barnát 
— Egy kis vacsorára! 

— Az élelmiszerek legmagasabb 
árára vonatkozólag napirend előtti fel-
szólalásában Szücs Ambrus v.-képviselő 
keveselte az élelmiszerekért megállapitott 
maximális árakat és azok felemelését indit-
ványozta azon okból, hogy ezáltal több 
élelmiszer kerülhessen a piaci eladásra. A 
polgármester bejelentette erre, hogy a vá-
rosi tanács az alispánhoz intézett felterjesz-
tésben kérte a maximális áraknak Nagykő-
rös, Kocsér, Ó- és Ujkécske, Törtel és Kara 
községek területére egységesen leendő meg-
állapitását. 

— Városi szén. A közélelmezési bi-
zottság tudvalevőleg a mult hó végén 1000 

métermázsa porosz szenet rendelt a Magyar 
város és község fejlesztési részvénytársa-
ságtól. A megrendelt szénből 550 méter-
mázsa még a mult hét folyamán megérke-
zett s azonnal szétosztás alá is került azok 
között, akik a jegyzői hivatalon előzetesen 
bejelentették szénszükségletüket. A további 
350 métermázsa a legnagyobb valószinüség 
szerint már a napokban szintén megérke-
zik. Ennek az elsőrendü minőségü porosz 
szénnek métermázsája házhoz szállitva 5 
korona 20 fillérbe került, tehát lényegesen 
kevesebbe, mint amennyiért a helybeli ke-
reskedők árulják a porosz szenet. 

— Az erdőjogosultság 1916. évi 
költségvetési előirányzatát elfogadta a 
közgyülés és megengedte, hogy a jogsult-
ság a tartozásai utáni kamatok fedezésére 
ismét 14.747 kor. ujabb kölcsönt vegyen 
fel a takarékpénztárból. Vajjon hová visz 
ez, ha minden évben ujabb kölcsönből 
nyer fedezetet az adósság kamata ? Remél-
jük azonban, hogy a háboru lezajlása után 
a jogosultság önálló közbirtokossággá tud 
alakulni és akkor módjában áll majd pénz-
ügyi helyzetét másként rendezni. 

— Kocsér község képviselőtestüle-
tében Nagykőrös városát illető virilisi jo-
gok gyakorlására az 1916. évre Szalai La-
jost bizta meg a képviselőtestület, aki eddig 
is gyakorolta e jogot. 

— Megszünik az á r v a h á z ! A jóté-
kony Nőegylet bejelentette a képviselőtes-
tületnek, hogy a városi árvaházai a mai 
rendkivüli drágasag közepette fentartani 
képtelen. A város ugyan minden gyermek 
utan havonkint 10 koronával, a jövőben 
pedig 15 koronával járul hozza a fentartási 
költseghez, de ez is kevésnek bizonyult 
akkor, amikor a közönség áldozatkészsége 
teljesen megszünt. Hozzátette még a Nőegy-
let jelentésében azt is, hogy a jelenlegi 
formában való fentartasa nem felel meg a 
gyermeknevelés korszerü követelményeinek 
se s emiatt is át kell szervezni az egész 
árvaházi intézményünket. Hosszu vita után 
ugy határozott a közgyülés, hogy a mos-
tani háborus viszonyokra való tekintettel 
ideiglenesen szünetelni fog ujévtől kezdve 
az árvaház addig, amig a viszonyok javul-
nak, a gyermekek a kecskeméti m. kir. 
gyermekmenhelyen lesznek elhelyezve és 
amikor a viszonyok arra alkalmasak lesz-
nek amikor igényeinek megfelelő árvaház 
megnyitasa tekintetében kész tervet fog ki-
dolgozni a jótékony nőegylet. 

— Kertibérlet elengedés. Rósenfeld 
Pál folyamodott a Széchenyi fürdőkert f. 
1915. évi bérének, illetve egy részének el-
engedése iránt és a közgyülés elengedett 
517 korona 50 fillért, egy negyedévi bért. 

Használjunk hadisegély 
p o s t a b é l y e g e t és l e v e l e z ő l a p o t . 

18167—k. i. 1915. szám. 

Hirdetmény. 
A m. kir. honvédelmi miniszter ur 

17716—1915. számu rendelete folytán köz-
hirré teszem, hogy az 1865 évtől 1872 évig 
bezárólag született azon népfölkelők, kik a 
már megtartott népfölkelő bemutató szem-
lén alkalmasoknak nyilvánittattak, felül-
fognak vizsgáltatni. 

Utasitom tehát a fent megnevezett 
alkalmasnak osztályozott népfölkelőket, 
hogy összeirásuk céljából a katonaügyi 
tanácsnoki hivatalon a kezeik között levő 
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népfölkelési igazolványi lapjaikkal f. hó 
27-től 31-ig bezárólag saját érdekükben is 
személyesen jelentkezzenek, mert aki most 
nem jelentkezik, az nem fog felülvizsgál-
tatni. 

Már most közlöm azt is, hogy ezen 
felülvizsgálat Nagykőrösön 1916. évi jan. 
hó 8., 9., 10. és 11-ik napján fog a városi 
közgyülési teremben megtartatni, melyre 
mindenki fog névre szóló idézőt kapni. 

Itt is figyelmeztetem az érdekelteket, 
hogy a megtartandó felülvizsgálatra nép-
fölkelési igazolványi lapját mindenki köte-
les magával hozni s ott bemutatni. 

Nagykőrös, 1915. évi december hó 
25-én. 

Póka Károly, 
polgármester. 

Irodalom. 
Háborus strófák. Radó Antal e 

cimen adta ki háborus verseinek kis 
gyüjteményét. Husz vers van a füzetben, 
szép és meleg megszólalásai a kiváló 
költő hazafias érzésének: áldást küld ben-
nük a harcba menőkre, megsiratja a 
halottakat, megható és lelkesitő epizódokat 
foglal énekbe a háboruból. Különösen 
nagyhatásuak azok a versei, melyekben ő, 
aki életének jó részét az olasz költészet 
tanulmányozásával és magyarra való 
átültetésével töltötte, Olaszország árulását 
bélyegzi meg; kivált az Itália cimü szonett-
ciklus emelkedik ki ezek közül és a Dante 
hatalmas terzináinak hangján megszólaló 
"Az árulók köre " . Már első megjelenésekor 

is feltünést keltett a "Wacht am Rhein" c. 
vers is, mely magas lendülettel szól a 
magyar-német barátságról. Különben a 
füzet valamennyi versét a nemzet harcával 
való erős együttérzés, emelkedett hang, a 
formában müvészi finomság jellemzi és 
bizonyos, hogy egyik-másik — kivált a 

"Kerekes Márton" cimü — mint szavalmány-
darab is népszerüségre fog jutni. A füzet 
a Magyar Könyvtárban jelent meg s a 

Lampel R. (Wodianer F. és fiai) cég adta 
ki; ára 30 fillér. 

Csarnok. 
Ady Endre költészete. 

Részlet Gerecze Ambrus főgimn. tanárnak t. évi 
nov. 28-án Munkácson tartott szabadlyceumi elő-

adásából. 
I. 

Mélyen tisztelt Közönség! 
A magyar nemzeti szellemről beszélek 

ma bevezetőül a "német hatások a magyar 
nemzeti szellemre" cimü sorozatos előadá-
somhoz. 

A magyar nemzeti szellem a magyar 
nemzeti karakter szellemi termékekben való 
megnyilatkozása. A magyar festményre azt 
mondjuk : nemzeti szellemben van megal-
kotva ; az épület magyar stilben van épitve ; 
a politikus nemzeti politikát követ; a költő, 
iró nemzeti szellemet fejez ki müveiben; a 

magyar zenében a nemzet bus melanchóli-
ája sir. Minden magyar kulturjelenségre rá 
van nyomva a nemzeti jellem. Amelyikre 
nincs rányomva, az nem is magyar, legke-
vésbé nemzeti. Ilyenek is vannak; kis tö-
mörülések idegen eszmék, idegen irányok 
szolgálatában. De ezeket a nemzettest le-

rázza magáról, mint a juhász a bundájáról 
az esővizet, s nyom nélkül, hatás nélkül el-
enyésznek. 

Engedje meg az igen tisztelt közönség, 
hogy ezzel kapcsolatban kitérjek egy jelen-
ségre, amely napjainkban a Budapesti Hir-
lap hasábjain nagy vitát idézett elő. Ez pe-
dig Ady és a Nyugat iránya a költésze-
tükben. 

Én a most folyó világháboru, ezen Is-
ten által ránk mért véres megpróbáltatás 
nagy nép- és nemzetnevelő hatását látom 
ebben a vitában. A háboru, bár pusztitó 
vész, mégis gyakorol a lélekre olyan finom, 
átalakitó hatásokat, amelyeket ebben a szó-
ban foglalhatunk össze: "nevelés". Épen 
azáltal, hogy a legdrágább értékeinket fe-
nyegeti pusztitásával, ezeket az értékeket 
százszorosabban értékesekké teszi előttünk: 
az egyének vagyonát, családi boldogságát, 
életét, a nemzetnek állami függetlenségét, 
önállóságát, apáinktól örökölt kulturkincse-
inket. Neveli tehát a háboru a nemzeti egy-
séget és önérzetet. Ebből folyik aztán a 
tisztitó munkálat. (Reinigungsarbeit.) Tisz-
titja a nemzeti szellemet, "kiüldöz min-
den utánzatot, hamis és hazug idegent, hogy 
a nemzeti erény tiszta aranya szabadon csil-
lámoljék ". Pillantsunk hát bele Ady költé-
szetébe, lássuk szemtől-szembe, mivel van 
dolgunk. Két költeményen mutatom be en-
nek a költészetnek jellemző tulajdonságait. 
Egyik "Ond vezér unokája" (Szeretném, ha 
szeretnének kötetben). 

Egyszer nagy tivornyán halottakat idé-
zett a költő. Varázsszerei voltak a bor és a 
vér s a halottak között találkozott a vad 
Ond vezérrel. Ez egyike volt ama hét ve-
zéreknek, akik a magyarokat Álmossal e 
haza területére vezették, majd pedig Árpád-
dal diadalmas csatákban megszerezték a 
hont. Dölyfösen ült a vezér rabolt kozákló 
hátán, régi magyar, ős szine volt s a költő 
elhunyt ős szine láttán. 

Aztán el kezdi akarni, óhajtani, sze-
retné mégis, ha valami köze volna ehhez 
az alakhoz neki a késő unokának, de hi-
ába, nincs hozzá semmi köze, mert más 
az ő szeme, a gerince, az eszméje. Meg 
van mondva minden. Ami még ezután kö-
vetkezik a költeményben csak ismét-
lés bővitése, T . i. más neki a lova, 
a vére, az álma ; idegen az ő őse, faja és 
királya. Ilyen bánatfolt van ő rá fölvarrva 

"a fajából kinőtt magyarra". 
Én ugy érzem, hogy ez a költemény 

tulajdonképen ezen uj szinü s Adynak na-
gyon tetszetős kifejezés kedvéért jött létre: 

" f a j á b ó l kinőtt magyar". Hogy ez a kifeje-
zés egy egész költeményben jelenhessen 
meg, ezért volt szüksége halottidézésre, 
hogy találkozhassék a vad Ond vezérrel. 
Különben találkozhatott volna akár Ősöb 
(Usubu) vezérrel is, mint ahogy az hasonló 
jellegű költeményeiben nagyon szereti föl-
hajszolni a kevésbé ismert mondai, vagy 
történeti neveket. 

De mit árthatott ez a szegény Ond 
vezér az ő késő unokájának, a biharme-
gyei származásu költőnek, hogy ez elhűlt 
ős szine láttán? Vagy mit használt neki, 
hogy mégis akarná, szeretné az unoka, ha 
volna az őséhez valami köze? És mi kö-
zünk nekünk olvasóknak ahhoz, hogy neki, 
az unokának nincs semmi köze az őséhez 
Ond vezérhez, mert neki más a szeme, a 
gerince, az eszméje? Hiszen Ond vezérhez 
nekünk is kevés közünk van, bár Anony-

mus megirta róla, hogy átusztatta a Bod-
rogot, versenylovagolt a Tarcal hegyre s 
mint fegyes követ, meghozta Árpádnak Za-
lánból a földet, füvet és vizet. De mindez 
vagy volt igaz, vagy sem, mint ahogy Ano-
nymus egész tudósitása a honfoglalásról 
nagyon kétséges. — Megmondom én, mi 
köze van Adynak Ond vezérhez ! . . . Sym-
bolum, jelvény ő csak. Jelképezi az egész 
ős magyarságot, az egész ős magyar fajt 
és ehhez nincs Adynak semmi köze. Ez 
ugyan logikai abszurdum, mert ha igaz az, 
hogy minden korszak implicite tartalmazza 
az előző korokat is, akkor a legmodernebb 
magyarnak is kellene valami közének len-
nie az ős magyarokhoz. De fogadjuk el, 
hogy Adynak nincs semmi köze hozzájuk, 
mert neki más a szeme, a gerince, az esz-
méje. De más neki a lova, a vére, az álma 
is. Idegen az ő őse, a faja, a királya. Néz-
zük meg közelebbről ezeket a tulajdonokat. 
Más Adynak a lova, mint az Ond vezéré? 
Meghiszem azt. Hiszen ő a francia prega-
zust, a dekadens költészetet nyergelte meg, 
hogy végig tapostassa vele áldott szülő-
földjét, a magyar rónát; a csorda népet, a 
gatyás parasztokat. Más a vére ? Igen . . . 
de nem mondhatom meg, hogy milyen a 
vére. Más az álma? Azt is elhiszem: a 
nagy tivornya, borgőzös kábultsága. Idegen 
az őse, a faja, a királya? Igen, a Nyugat, 
a szent Holnap! Ilyen bánat-folt van ő rá 
felvarrva, a "fajából kinőtt magyarra". 

Ez a gőgös nemzetköziség nagy képü 
homályba burkolva! A homály persze any-
nyi mint symbolismus. E miatt a homály 
miatt kell Adynak "nagy tivornyán borral, 
vérrel" idézni a halottakat. Tehát vizsgál-
juk meg közelebről ezeket a varázsszere-
ket is. 

(Folytatása következik. 

Közgazdaság. 
Ferencvárosi sertésvásár. 

Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása. 
Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 

1915. dec. 17-től dec. 23-ig. 
Felhajtás 14469 drb. sertés, 158 darab 

süldő. Heti átlagárak, párjára 45 kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 
Prima nehéz sertesekert 

közép 
könnyű 

Szedett 
nehéz öreg 

Nehéz öreg 
A lefolyt héten az üzlet élénk forgalmu 

volt, mert szalonna és zsir valamint a hus 
keresettebb volt ennek következtében a 
nagyobb felhajtások dacára az árak az elmult 
hetiekhez képest javultak de hétzártával a 
hangulat lanyhult és az árak gyengültek. 

Soványsertés árjegyzés. 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1915 december 23. 
Sertésvészen átment sertések: 

kilogramm fill. 

Sertésvészen át nem ment sertések: 
kilogramm fill. 

Árak élősulyban kilogrammonként 
4 százalék engedmény. Irányzat: élénkebb. 
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Eladó föld. 
S z a b ó L á s z l ó n é örököseinek 

hosszuháti 1 hold szőlő- és a k e c s k e -
méti-szentkirályi 51 hold szántó- és 
kaszáló földbirtoka örökáron eladó. 
Ugyanot t nagyobb mennyiségü széna 
van eladó. Értekezni lehet Ceg léden , 
III. ker. 3 2 . sz. alatt S z a b ó Lászlóval . 

Eladó ház. 
A k e c s k e m é t i u t c á b ó l nyiló 

néhai S z ü c s Antal féle IV. kerület 
Buvár -utca 4 6 4 . számu haz, Halász 
László c ipészmester ur szomszédsá-
g á b a n levő ház, mely 2 külön álló 
lakrészt alkot két -két s z o b a és kony-
hával , azonkivül szép g y ü m ö l c s ö s 
t á g a s udvarkerttel kedvező, fizetési 
feltételek mellett örök áron e ladó. 
Je lenleg azonnal h a s z o n b é r b e kiadó a 
g y ü m ö l c s ö s kerttel együtt. Értekezni 
lehett ott helyben is, ugy szintén 
S z ü c s Judith megbizottal Pata i -utca i lakásán. 

B á n K o r s ó s Lász ló X . ker. 1 2 6 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), e g y konyha, éléskamra, 
sertéséi és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal . 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy-
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350r.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

Vegyesek. 
Finom faj a l m á k ki ló ja 5 0 fillér, 

válogatott ziriz alma 4 0 fillér, kap-
ható Arany J á n o s - u t c a 3 8 6 szám alatt. 
Pos ta i szállitás nincs, 1 0 kilónál ke-
vesebb nem kapható. 

F i t o s V i l m o s n a k a Cegléd- tör -
teli ut mentéu levő tanyáján Tör te l 
köze lében , tanyaberek akácfái s né-
hány nyárfa önkénytes árverésen el 

f o g n a k adatni. Az árverés 1 9 1 6 . évi 
j anuár hó 17-én délelőtt 9 órakor 
kezdetik meg. 1-4 

Magyar-Orosz nyelvtan kapható 

Székely Albert könyvkeres-
kedésében. Ára 60 fill. 

A b u z á é r t , r o z s é r t , k é t s z e r e s é r t , á r p á é r t é s z a b é r t k ö v e t e l h e t ő leg-
m a g a s a b b á r a k . 

Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Nagy karácsonyi vásár! 
A k ö z e lg ő ünnepek a lka lmából van s z e r e n c s é m 
a n. é . k ö z ö n s é g f igyelmét felhivni dusan fel-
szerelt áruházamra. A k ö v e t k e z ő c ikkekben 
érkeztek u j a b b a n t ö m e g e s készletek . 

Karácsonyi és ujévi izléses képes-
levelező- lapok. Naptárak az 1 9 1 6 . évre. E l ő j e g y -
zési é s z s e b t á r c a naptárak . Levé lpapirok d o b o -
z o k b a n . E m l é k k ö n y v e k . Leve lező- lap é s fény-
kép a l b u m o k . Ridikülök. T á b o r i fapipa stb. Ifju-
sági iratok és képes könyvek nagy vá lasz tékban . 

Bárhol hirdetett könyv ugyanazon árért portóinentesen általam 
megkapható . 
Hirlapok- és folyóiratok előfizetését eszközlöm. 

Tisztelettel 

SZÉKELY ALBERT. 

Legjobb beszerzési forrás ! 

ZÓKY ISTVÁN épület- és géplakatos 
IV. Mentovich-utca 357. sz. Nagykőrös. 

Elvállal mindennemü épület és vasszerkezetek munká-
latait, valamint gépjavitásokat, villanyvilágitási javitá-

sokat, villanycsengők bevezetését és javitását, mo-
dern sir- és drótkeritéseket stb. stb. jutányos árak mellett 

szolid kivitelben készitek. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrösön. 


